📅 Leçon d’Hindi – Murli du 10 février 2026

 Phrase du Murli du 10 février 2026

📜 Hindi 
देहली सतयुग में परिस्तान थी। 
देहली ही गद्दी थी।

🔤 Translittération 
Dehlī satyug meṁ paristān thī. 
Dehlī hī gaddī thī.

💬 Traduction
À l’âge d’or (Satyug), Delhi était un paradis. 
C’est Delhi même qui était le siège du pouvoir.
Ou, en une seule phrase plus naturelle :
Au Satyug, Delhi était un véritable paradis et c’est là que se trouvait l’autorité souveraine.

📚 Vocabulaire
देहली (Dehlī)
Delhi, la capitale.
👉 Dans le contexte BK : centre permanent du pouvoir, dont la qualité dépend de l’âge.

सतयुग (satyug)
· satya : vérité, pureté
· yuga : âge, ère
👉 Satyug = Âge de vérité / Âge d’or
· monde sans violence
· conscience pure
· gouvernement divin naturel (Lakshmi-Narayan)

परिस्तान (paristān) 🌸 (mot central ici)
Mot d’origine persane :
· pari : fée, être lumineux
· -stān : pays, territoire
👉 Sens littéral : « pays des fées »

🔍 Sens usuel
· lieu féerique
· royaume merveilleux
· monde beau, harmonieux, sans souffrance
Souvent utilisé en poésie ou pour décrire un endroit idyllique.

🔮 Sens BK / spirituel
Dans la connaissance BK, परिस्तान ne renvoie pas à un paradis céleste imaginaire, mais à :
· un monde terrestre parfait
· une vie sans douleur, sans conflit
· une nature belle, abondante
· des relations pures et harmonieuses
· une royauté naturelle, sans effort ni oppression
👉 Autrement dit : 
le paradis n’est pas ailleurs, il est ici — quand la conscience est pure.

थी (thī)
Imparfait féminin singulier : « était »
 → accord avec देहली (féminin)

ही (hī)
Particule d’insistance :
· justement
· précisément
· bel et bien
👉 Elle exclut toute autre possibilité.

गद्दी (gaddī)
· sens courant : trône
· sens étendu : siège du pouvoir, autorité souveraine
👉 Pas l’objet, mais le fait de gouverner.

⚙️ Grammaire
1️⃣ Phrase descriptive simple au passé
· X + थी → état révolu
· On décrit la qualité d’un lieu dans un âge donné

2️⃣ Insistance sémantique avec ही
देहली ही गद्दी थी signifie :
C’était bien Delhi — et aucune autre — qui détenait le pouvoir.
👉 Centralité politique + spirituelle.

3️⃣ Lien logique entre les deux phrases
Les deux phrases ne sont pas indépendantes :
· Pourquoi Delhi est un paradis ?
 → parce qu’elle est le siège du pouvoir divin
· Pourquoi elle est la gaddī ?
 → parce qu’en Satyug, le pouvoir est pur, juste et naturel

🌸 Reformulation explicative (pour bien intégrer)
Au Satyug, Delhi n’était pas une simple capitale : c’était un monde paradisiaque, car le pouvoir y était entièrement pur et divin.

🧭 Idée clé à retenir
· परिस्तान ≠ paradis céleste abstrait
· परिस्तान = monde parfait sur terre
· गद्दी ≠ meuble
· गद्दी = autorité souveraine
· देहली = lieu stable, qualité variable selon l’âge

(contenu généré avec l’aide de ChatGPT 5.2, copié et validé par mes soins)

